BIA1H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan,
mohon Master memaafkan

19. Balasan Karma Baik Atau Buruk, Semua
Disebabkan Oleh Diri Sendiri

Menekuni dan mempraktikkan Dharma, harus
semakin belajar semakin tekun; membina pikiran,
harus semakin membina semakin paham; dalam
bersikap dan berperilaku, harus layaknya seperti
manusia; kesadaran spiritual, harus semakin membina
semakin menyerupai Bodhisattva. Kalian harus bisa
mempraktikkan Dharma mengikuti standar ini, selain
itu semakin membina diri, semakin tinggi tingkat
kesadaran spiritual. Membina diri sampai suatu tingkat
tertentu, berbagai macam keadaan akan muncul, maka
kita harus bisa menenangkan diri sendiri, harus bisa
mengendalikan diri sendiri, jangan sampai berubah
mengikuti perubahan lingkungan, tetap membina diri

dengan tekun.
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Apa yang dimaksud dengan keberuntungan?
Keberuntungan seseorang berasal dari pembinaannya,
seseorang harus mengetahui apa itu pahala, harus bisa
menghargai pahala. Apa yang dimaksud dengan
mengetahui pahala? Sesungguhnya setiap orang pada
dasarnya memiliki keberuntungan, namun bagaimana
caranya supaya ia bisa terus berlanjut? Sama halnya,
pada diri setiap orang  juga memiliki
keberuntungannya sendiri. Lalu, mengapa kamu bisa
memiliki keberuntungan? Sedangkan dia tidak?
Keberuntungan setiap orang berdasarkan pada hasil
dari pembinaan diri. Sama seperti sebidang tanah,
benih apa yang kamu tanam di tanah, maka itulah yang
akan tumbuh. Jika kamu menanam bibit karma yang
tidak baik, maka ia akan tumbuh menjadi buah yang
tidak baik. Apabila yang kamu tanam adalah sebuah
benih semangka yang bagus, maka ia akan tumbuh

menjadi sebuah tunas semangka yang unggul, dan
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buah yang akan dipanen di kemudian hari adalah
sebuah semangka dengan bibit unggul; Jika yang
kamu tanam adalah benih semangka yang tidak bagus,
maka di kemudian hari akan membuahkan buah
semangka yang tidak bagus. Oleh karena itu, tanah
tidak akan berubah, dengan kata lain, keberuntungan
seseorang pada dasarnya memang ada. Lalu mengapa
ada orang yang memiliki keberuntungan? Dan ada
orang yang tidak? Karena halangan karma buruknya
terlalu besar, menutupi seluruh keberuntungannya.
Mengapa ada sebagian orang yang memiliki
keberuntungan? Karena dia terus-menerus melakukan
kebajikan, melakukan jasa kebajikan, melakukan
perbuatan baik, oleh karena itu keberuntungannya
bisa terus berlanjut. Jangan menyalahkan orang lain
memiliki  keberuntungan atau tidak, karena
sesungguhnya berkah dan bencana semuanya

diciptakan oleh diri sendiri.
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Hari ini Master akan membahas dari beberapa
aspek mengenai matangnya bibit kebaikan dan bibit
kejahatan. Setiap orang memiliki bibit kebaikan dan
bibit kejahatan di dalam hati. Bibit kebaikan dan bibit
kejahatan sama seperti sel dalam tubuh manusia, ada
yang baik, ada juga vyang jahat (sel kanker),
keberadaannya dalam tubuh manusia ditentukan oleh
titik keseimbangan. Karena kematangan dari bibit
kebaikan dan kejahatan akan mempercepat jodohnya.
Misalnya kamu terus menyiram dan memupuk bibit
kejahatan ini, maka bibit kejahatan ini akan tumbuh
dengan sangat cepat. Seperti sel kanker pada tubuhmu,
jika kamu sepanjang hari merokok, minum minuman
beralkohol, melakukan kejahatan, maka sel kanker
pada tubuhmu akan tumbuh lebih cepat dibandingkan
orang normal. Apabila kamu terus-menerus menyiram
dan memupuk benih kejahatan, maka yang akan kamu

dapatkan adalah balasan karma buruk; Jika kamu terus
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menyiram dan memupuk benih kebaikan, maka kamu
akan mendapatkan balasan yang baik. Benar tidak?
Bibit kejahatan dan bibit kebaikan tergantung dari
orang yang menebar benih. Apabila kamu tidak
melakukan kejahatan, maka bibit kejahatan kamu akan
bergeming, sama seperti sedang hibernasi. Contoh
sederhana: jika saya paling tidak bisa menahan dengan
godaan uang, maka saya tidak akan melihat dan
menyentuh hal-hal yang berhubungan dengan uang,
maka dia akan hibernasi, dan bibit kejahatanmu tidak
akan bertunas. Apabila orang ini paling suka bernafsu
seksual, maka jangan melihat wanita (atau pria), sebisa
mungkin jangan melihat dan berhubungan dengan
lawan jenis, jika melihat lalu tergoyahkan hatinya,
maka itu sama dengan menyiram dan memupuk bibit
kejahatan ini. Apakah kalian mengerti? Kalian harus
menghilangkan kebiasaan buruk pada diri sendiri,

dengan kata lain jangan mengembangkan jodoh buruk,
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lebih banyak menebarkan benih jodoh baik. Hal ini
sangat penting. Mengapa biksu pergi membina diri di
atas gunung? Demi menghindari kerisauan-kerisauan
duniawi, supaya tidak melihat orang-orang awam di
dunia ini. Oleh karena itu, banyak kuil, menyebut
orang-orang awam “JLA fan ren” sebagai orang-
orang yang merisaukan — “fiA fan ren” . Coba kalian
pikirkan, di sebuah kuil yang bagus, setiap hari orang-
orang membina pikiran dan melafalkan paritta,
menjalani kehidupan biksu, namun karena orang-
orang awam setelah tiba di kuil menyebarkan berita-
berita yang tidak benar dan gosip, hari ini berkata
bahwa biksu ini mengatakan apa-apa, besok berkata
bahwa biksu itu mengatakan apa-apa, kabar tersebar
ke sana kemari membuat suasana kuil menjadi tidak
keruan. Sesungguhnya ini merupakan suatu halangan
karma buruk. Mengapa mereka pergi membina pikiran

di atas gunung? Karena mereka takut orang-orang
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yang merisaukan ini datang merisaukan mereka,
membuat risau dari pagi sampai malam, setelah larut
malam baru merasakan sedikit ketenangan, ketika
tidur di ranjang baru merasakan Bodhisattva ada di sisi.
Oleh karena itu, ingatlah: bibit yang berjodoh harus
menunggu sampai jodohnya tiba baru bisa bertunas.
Jika itu bibit yang baik, maka tunggu jodohnya tiba, dia
baru bisa matang. Contoh sederhana: kamu semenjak
kecil ~suka  mencuri, sekarang kamu terus
menghindarinya, mengendalikan diri untuk tidak
mencuri. Walaupun bibit yang buruk ini berada dalam
dirimu, namun dia tidak akan bertunas dan tumbuh
besar, sama seperti tidak ada. Namun jika kamu terus
berkumpul dengan teman-teman yang jahat, mereka
pada suka mencuri, maka kebiasaan buruk semasa
kecilmu akan tersambung dengan medan aura mereka,
dan membuat jodoh buruk menjadi matang, dan kamu

akan pergi mencuri bersama mereka. Oleh karena itu,

BHFF 3-19P. 7-35



BIA1H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan,
mohon Master memaafkan

kita jangan melakukan kejahatan, jangan menyentuh
jodoh-jodoh yang tidak baik, seperti ketamakan,
kebencian, kebodohan, mencuri, merampas, dan lain-
lain. Apabila kita bisa mengendalikannya, maka ada
satu lagi kelebihan yang sangat bagus, yakni
mempercepat matangnya jodoh baik. Karena kalian
tidak memiliki jodoh buruk, maka jodoh baikmu akan
semakin cepat matang. Mengapa ada orang yang
ketika memohon kepada Guan Shi Yin Pu Sa tidak
dikabulkan? Karena di tubuhnya terdapat sangat
banyak jodoh buruk yang belum dilenyapkan, oleh
karena itu, permohonannya tidak terwujud; Jika jodoh
buruknya semakin sedikit, maka begitu dia bersembah
sujud di hadapan Guan Shi Yin Pu Sa, permohonannya
akan terwujud. Ini petanda, dia orang yang sangat
bersih, begitu Bodhisattva melihatnya, maka akan
membantunya, benar tidak? Sebaliknya, jika jodoh

baikmu sangat sedikit, tidak melakukan banyak
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perbuatan baik, kebajikan, tidak melakukan jasa
kebajikan, bukankah ini akan mempercepat
terbentuknya jodoh buruk? Seperti dokter meminta
kamu untuk tidur lebih awal, lalu di pagi hari dan siang
hari harus bagaiman dan bagaimana, namun kamu
tidak mendengarkan nasihat dokter, dan tidur sangat
larut, bukankah kebiasaan burukmu lambat laun akan
mempercepat  rusaknya  kesehatan  tubuhmu?
Meskipun Master tidak memahami ilmu kedokteran,
namun Master sedang memberi tahu kalian logika
yang benar. Seperti ada beberapa produk yang bisa
mengaktivasi sel-sel pada tubuhmu, membangunkan
sel-sel yang paling awal pada tubuhmu, sedangkan
sel-sel ini seharusnya dipergunakan saat dirimu
membutuhkan, dengan kata yang tidak enak didengar,
ini seperti simpanan dan tabungan cadangan dalam
gudang penyimpanan, seharusnya belum tiba waktu

digunakan, namun kamu menggunakannya lebih awal,
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terkadang malah akan memberikan efek yang bertolak
belakang. Contoh sederhana: sama dengan menghisap
opium. Mengapa orang-orang setelah menghisap
opium, lalu bisa bersemangat luar biasa saat berada di
panggung? Mengapa mereka bisa bernyanyi dan
menari sekuat tenaga seperti kehilangan akal? Karena
mereka khawatir tidak bisa menarik antusiasme
penonton ketika sendirian di panggung, maka mereka
harus bertingkah luar biasa bersemangat seperti
kehilangan akal baru bisa membangkitkan antusiasme
begitu banyak orang, lalu juga membuat begitu
banyak orang ikut bersemangat atau kehilangan akal
seperti dirinya, ini dinamakan kekuatan penularan, dia
mengandalkan  narkoba untuk membuat dia
bersemangat, namun setelah efek obat berlaly,
orangnya akan langsung tepar. Karena dia sudah
menggunakan seluruh energi diri dan simpanannya.

Seperti Master saat berada di seminar Dharma,
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sewaktu Master memberikan wejangan untuk semua
orang merasa sangat senang dan bersemangat, namun
begitu seminar berakhir, langsung merasa ingin duduk
beristirahat. Mengapa demikian? Karena ketika
pemikiranmu terpusat, maka sesungguhnya kamu
telah menggunakan tabungan dirimu. Apakah kalian
bisa memahami arti dari perkataan Master ini? Karena
setiap orang memiliki bibit yang baik maupun bibit
yang buruk, kamu harus melenyapkan bibit yang buruk,
jangan menyentuhnya; Lalu terus-menerus menyiram
bibit yang baik, kamu baru bisa membuat bibit baik
tumbuh semakin besar, baru bisa mengendalikan
kebiasaan buruk dan bibit buruk diri sendiri. Ketika hal-
hal baik dalam pikiran kita semakin banyak, maka
pemikiran buruk berkurang. Sama halnya, semakin
banyak pemikiran buruk dalam pikiran kita, maka hal-
hal baik menjadi semakin sedikit. Ada sebagian

suplemen yang bisa menstimulus bagian tertentu di
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tubuhmu, membangkitkan, namun dia bisa
membangkitkan beberapa sel baik, juga Dbisa
membangkitkan beberapa sel buruk, dengan begitu
malah membuat kondisi tubuhmu menjadi tidak stabil,
bisa menimbulkan berbagai macam penyakit aneh.
Oleh karena itu, yang paling penting adalah
menyelaraskan keseimbangan diri sendiri. Yang
terpenting adalah harus memiliki titik keseimbangan
psikologis, sedangkan titik keseimbangan ini berada
dalam pikiranmu. Menekuni Dharma adalah
mempelajari  keseimbangan. Berpikiran  terbuka
merupakan suatu keseimbangan, jika pikiranmu buntu,

berarti di dalam hati tidak seimbang, benar tidak?

Master membahas dengan kalian, kematangan
bibit kebaikan dan bibit kejahatan masih berada dalam
lingkup karma — sebab dan akibat. Karena jika ada bibit

karma, maka pasti ada hukum karma (sebab akibat),
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dengan kata lain ada bibit karma buruk dan bibit
karma baik dalam dirimu, dan juga ada penyebab
karma buruk dan penyebab karma baik. Apakah bisa
dimengerti? Apabila bibit baik mendapatkan banyak
kadar air dan nutrisi, maka bibit baik ini akan tumbuh
dengan cepat. Jika kamu memberikan banyak air dan
nutrisi kepada bibit buruk, maka bibit buruk akan
tumbuh semakin besar, setelah menjadi semakin besar,
dia akan berubah menjadi malapetaka. Karena balasan
karma buruk setelah tumbuh sampai suatu waktu
tertentu, dia pasti akan membentuk suatu bencana.
Contoh, pada mulanya kamu hanya marah, setelah
marah, hatimu menjadi tidak stabil, dan akan terlahir
kebencian, setelah terlahir kebencian lambat laun akan
berubah menjadi dendam, setelah menjadi dendam,
pelan-pelan dia akan menjadi balas dendam, setelah
menjadi balas dendam, maka harus dilakukan melalui

perbuatan, maka pada saat itu, dia akan menjadi
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bencana bagimu. Inilah mengapa ada begitu banyak
negara di dunia ini yang setiap hari berperang,
selamanya berperang, karena bibit kebencian terus
tertanam di negaranya itu, anak-anak mereka
semenjak lahir sudah mengenal kebencian. Kita
menekuni dan mempraktikkan Dharma supaya tidak
mengaktivasi bibit karma buruk, biarkan dia terus diam
seperti itu, dengan begitu tingkat bahaya terhadap
tubuh manusia akan menjadi sangat kecil. Apabila
pada tubuh seseorang sama sekali tidak ada sedikit
pun sel yang tidak baik, maka orang ini tidak akan
memiliki daya tahan tubuh. Seperti kita yang sudah
tinggal cukup lama di Australia, maka ketika pergi
bertamasya ke negara lain, kita mudah masuk angin
dan terkena flu. Kalau begitu, seperti negara-negara
Afrika yang memiliki standar kebersihan yang buruk,
setelah hidup dalam waktu lama, mengapa mereka

menjadi tidak mudah sakit? Karena kita terlalu bersih,
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maka memiliki daya tahan tubuh, oleh karena itu
dalam tubuh seseorang bisa terlahir beberapa sel-sel
buruk, ini adalah bibit karma buruk (asalkan kamu
manusia, maka pasti memilikinya), akan tetapi kamu
harus bisa membuat bibit karma baik menutupi bibit
karma buruk, dengan begitu baru bisa terlahir titik
keseimbangan yang sesungguhnya. Contoh sederhana:
kalian semua bisa memasak, jika kalian memasak sayur
asam manis, kalau tidak ditambahkan garam, maka
rasa manisnya akan menjadi aneh. Saat kalian
memasak sayur asam manis, harus ditambahkan garam,
kemudian baru memasukkan gula dan cuka, maka
pada saat itu, rasanya tidak akan sama seperti jika
kalian hanya memasukkan gula dan cuka. Seperti
lengan seseorang, setelah diulurkan keluar harus
ditarik kembali. Kamu menariknya kembali dengan
tujuan untuk diulurkan lagi keluar, kalau tidak ditarik

kembali maka kamu tidak akan bisa mengulurkannya

BHFF 3-19 P. 15 - 35



BIA1H% -3

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon
Na Mo Shi Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan,
mohon Master memaafkan

lagi, benar tidak? Apabila hari ini kamu memiliki bibit
yang buruk, lalu kamu bisa mengendalikannya, maka
kebaikan dari dirimu akan keluar; Jika kamu tidak
menarik hal-hal buruk, maka hal-hal yang benar tidak
akan keluar. Hal-hal yang buruk harus dikendalikan
dan diperbaiki, bukan meminta kalian membuatnya
menjadi semakin besar, juga bukan meminta kalian
menyirami  dan  memupuk, melainkan  harus
mengontrolnya, mengendalikannya. Bibit yang buruk
mendatangkan buah karma buruk, bibit yang baik
mendatangkan buah karma baik, oleh karena itu buah
karma baik dan buruk berarti berkah dan bencana
bukanlah takdir. Dari mana asal berkah dan bencana?
Karena dirimu sendiri yang menciptakannya. Bencana
datang karena kamu vyang mendatangkannya,
keberuntungan juga dirimu yang mendatangkannya.
Ketidaklancaran dirimu hari ini dikarenakan kamu yang

menyebabkannya, kebaikan kamu hari ini juga karena
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pembinaan dirimu. Hari ini kamu menderita karena
bibit karma buruk yang kamu tanam sendiri dalam
waktu lama. Keadaan tidak baik dirimu dalam jangka
panjang, dan kebencian dirimu terhadap orang lain
dalam jangka panjang telah menyebabkan jantung
bermasalah, dan pada akhirnya menyebabkan
kematianmu. Oleh karena itu, kita menekuni Dharma
harus memahami hukum karma. “Hukum karma”
dua kata ini Master membahasnya seumur hidup pun
tidak akan selesai untuk kalian. Hukum karma adalah
pelajaran terbesar dalam kehidupan, juga merupakan
tanggung jawab terbesar yang diberikan oleh Buddha
dan Bodhisattva kepada kita. Karena kamu berada di
dunia, kamu harus membuat setiap orang memahami
hukum karma. Sekarang Master membabarkan
Dharma ke mana-mana, sesungguhnya adalah demi
memberi tahu semua orang tentang “Hukum

Karma” dua kata.
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Tt 228 ? —" T AHNEBRERN, —
ge rén yao dong de zhi fu yao dong de xi fu shén me jiao
TAE BEBNE, E EBSER. 1+ 4l
zht fu gi shi méi ge rén bén shén dou shi you fu qi de ér

ME? EXBNMAXT B B2 E/®IB, m
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ni zén me yang shi ta yan xu xia qu ne tong yang mei ge
1.]\ 15N A *i 1% —F % I])% |§.| 7|:$ I @ /|\
rén de shén shang dou ju you ta bén shén de fu qi na me wei
A S £ EBME 5 HNES. 8B4 B
shén me ni hui you fu qi ér ta mei you ne meéi ge rén de

Tt 2B ®8[? MEREBER? 8170 AR

fa qi shi gén ju ta de xiG wéi suo chan shéng de jié guo jiu

BEEREENEZ AR &~ £ NER. #

xiang tu di yi yang ni zai tu di li zhong shén me ta jiu

& tW— &, REIZHWE M 42

zhang shén me ni zhong xia bu hao de yin ta zhang cha lai

K 4. M TAFHNRE, B8 K dHk

de jiu shi bu hao de guo rd gud ni zhong xia qu de shi yi ké

E’JE‘)EzeT!H‘ E’J% MERIR M TEHNR—®

hao de x1 gua zi ta zhang cha lai de jiu shi yi ké hao xi

FRAMNEF, B K HEKRHEHME— 1‘%&?@[[&
miao jiang lai jie de ll_u shi yi ge hao xi gua rd guo ni
H, B XEMNRE2—1THF AN, 0 R R
zhong xia qu de shi yi ké bu hao de xi gua zi ta jiang lai jie
M TEHNR—EFATFHNANT, BE R K5

de yi ding shi yi ge bu hao de xi gua suo yi tu di shi bu

N—ER—T"AHFWABE/NR. MUITHEAR
hui bian de yé jiu shi shudo rén de bén shén de fu qi dou shi

2, EBHE R AN BHRES &R
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you de na me wei shén me you de rén you fu qi ér you de
7%EI’J MAAMHT2E8EHNABEBI? MEH
rén méi you fu qi ne shi yin wei ta de ye zhang tai da ba
AR BERR? ERA ML & KX, £
ta zi ji de fu qi zhe gai zhu le wei shén me you Xié rén you
fit B 2 B & =T, At 2A2B8EAESE
fu q| ne shi yin wei ta yi zhi bu ting de zai zuo shan

BREE? BRE AM—BEAFRFE N =
shi zuo gong dé zuo hao shi sudo yi ta de fu qi jiu hui

S. M DE WMTE, AMUEBHNES®S

yi zhi yan xu xia qu bu yao guai rén jia you méi you fu

[ — N =
—BEEZEHZTE. *E B AXREB R B B
qi shi ji shang huo fu dou shi zi ji zao chéng de

|, Xhr £ mEALRECE Ak 8.

shi fu jin tian géi da jia cong ji ge fang mian lai jiang

MRS XKE XK NN F B K H

shan e zhong zi de chéng shu meéi yi geé rén xin zhong dou
E% M FR K R, B—1TAL B #
you shan de zhong zi yé you e de zhong zi shan de
BEN M F BTN M F. FO
zhong zi hé e de zhdong zi you ra rén ti de xi bao yi

M FHOERN M F, OMAOARHA R —
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yang you hao de yé you huai de ai xi bao ta zai
. 8 T . mﬁ IWH (EMAR), BE
rén shén ti |i qu jué yu yi ge ping héng dian yin wei shan e
ANBEFRERRFTF—1TF & <. A EE
zhong zi de chéng shu jia kuai le ta de yuan bi rd ni zai e

MR OB RAINMRTERN & . LLAIRE

de zhong zi shang bu ting de jiao shui shi fei zhe ge e de

M F £EAEFEBRK, BE, X4MER

zhong zi jiu zhang de hén kuai jiu xiang ni shén shang you ai
M FfRi K BER. &EMRE £ BE
xi bao rd guo ni zhéng tian chou yan hé jiu zuo huai
M, WRIR B XM B, BEF. M K
shi ni de ai bao jiu bi zhéng chang rén de e de
%, MxE’\HEFQHﬂ ﬂ'@&'}EtB E ®# ABEIS
kuai rd guod ni zai huai de zhong zi shang mian bu ting de jiao
R, MWRMBEAXWN M F £ @ FEFHR
shui shi féi na ni dé dao de jiu shi e bao rd guo ni zai

X EE, BIRE 2 E’JE‘)Exs%TIﬁ , MR IRE

shan liang de zhong zi shang mian bu ting jiao shui shi féi

= R F £ @AEFERKIERE, BB

ni dé dao de jiu shi shan bao dui bu dui e de zhong zi hé
MEIANME & k. IAXW? TN & FH10
shan liang de zhdng zi shi yao kan bd zhong de rén rd guod ni

E RN M FREEHE M A, QD%M\
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bd zuo huai shi ni e de zhong zi jiu bu hui dong de jiu
A RE, REN M FHRAS 30 B, B
xiang dong mian yi yang ju ge jian dan i zi rd gud wo
B & KR — & . &1 & 8 6 F: tll]%éaz
zhe ge rén zai gian shang zui guo bu liao guan na me wo jiu bu
XTAEH®R £EEIAT X, BAERHKA
qu kan gian bd qu peng gian ta jiu dong mian le ni

EE .. AKX %, EMZ KT, R

zhe ge e de zhdng zi jiu bu hui fa ya le rd guo zhe ge rén

XNEN M FRRASRFT. WR XTA
zui hao se jit bl yao qu kan ni rén huo nan rén jin
EF® MAEZEEZTEBFELZAN (B A), R
liang bu yao qu kan bu yao qu jié chu rd guod kan le xin li vyi
EAEBEXEBEAEEXREM, UWREBTLE—

dong ni zhe ge € de zhdong zi jiu déng yu ni zai géi ta jiao

o, IRXDERN M FHF TIRESE R
shui shi féi le da jia ming bai ma da jia yi ding yao ba zi
KIEETY.,. KR HBH BB? Xx— & EEBE
ji shén shang de xi qi qu diao yé jiu shi shud bu yao zéng
c 8 LEHNIFEE, B X A B
zhang e yuan dud bo zhong shan yuan zhe dian hén zhong
K %%, 28 M &8 %&. XRE &

yao de hé shang wei shén me yao dao shan shang qu xiG

2. M E AT 2ER L OE XE
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ne jiu shi wei le bi kai yi xié rén jian de fan nao bud yao
B? BN TEF—E2ABMHOE X, T
kan dao rén jian de fan rén sud yi xU dud miao li ba fan rén
EEH ABRBENA. P’EL,UfF‘7F‘ETE‘,FLA
you chéng wéi fan rén ni men xiang yi xiang yi ge

X M A "EHAT. RN B — 8, —

hén hao de miao da jia dou zai |i mian tian tian xid xin nian

BREMNE AXKRBEE A XX EB2L
jing chén zhong mu gu jiu shi yin wei zhe xié fan rén dao le
2. B W BH, MERAXENART
miao li zhi hou chuan hua shud san dao si jin tian shuo zhe
B EZE £ EF. B =ZEN, §X kR X
ge fa shi jiang shén me shén me Ie ming tian jiang na ge fa
NEmH 4t 4 Bg X i BB E
sht jiang shén me shén me Ie jiang lai jiang qu zui hou ba rén

m#H +a4att+ 27, #HERHFEEREA

jia de miao gao de wi gi ba zao de shi ji shang zhe jiu shi yi
ZH B BRESC/\ERN. £ £ XHE—

zhong ye zhang wei shén me yao dao shan shang qu xiG xin

Mol BE . A AZER L O£ XEO

ne jiu shi pa zhe xié fan rén fan ne cong zao shang
e? MEHEXE "MMA" MMk, MNME L
fan dao wan shang dao le wan shang cai néng dé yi dian dian

B K £, BTE®R EFTEBE-R R
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qing jing shui dao chuang shang de shi hou cai gan dao pu sa

m e, E 3 K L HNEHE&ERZTRISE

zai shén bian sud yi yao ji zhu you yuan de zhong zi yao
®T5 B. FUEBELECE: 8B 58 M F 2
déng dao yuan fen de dao lai cai hui fa ya rd guo shi hao de
F 3 g o XTarRTF. WREFH
zhong zi déeng dao ta yuan fen dao lai de shi hou ta cai hui
M F, FEesoBKNENER, ETR

chéng shu ju ge jian dan de i zi ni xiao shi hou XI huan

e . B4 B BT RARIEE

tou dong «xi xian zai ni yi zhi b| kai kong zhi zi ji bu qu

i A, AER—EBEF, EHESAE

tou dong xi zhé ge e de zhdng zi sui ran zai ni de shéen ti

il " A. XOMER M FREAEMFRHN B K
li dan shi ta bu fa ya bu zhang da jiu xiang méi you
B, BREFRARF. & K X, #t & &
yi yang rd guod ni jia ji dao yi bang huai péng you

ta
. IRMTEHUER—FB K B &k, b

men dou hén xi huan tou dong xi na me ni xiao shi hou de

Ml #8EEX @ K A, 4R N BT fx RY

huai xi guan zai men de shén shang dé dao ci

WEFEY_ﬁEﬂ]E’J% J:1E'"‘|J7627Z

chang zhé ge e yuan jiu chéng shu le jiu hui hé ta

o, XA E H B OB AT, 1/J\/)EA5FIII1113
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men yi qi qu tou dong xi le sud yi wo men bu yao zuo huai

M—8Ex@m X BT, A7 L,L?*z M~ & | &
shi bd yao qu pé\ng na xié bu hao de yuan fen rd
2, A2 F M BERATFHN % 5, W
tan chén chi qu tou qu qgiang déng déng rd guo

#. B.&Hm. . 2K F F. AR

wO men neng qu di zhi ta de hua hai you yi ge hén hao de
M 88 =|MHENE, £ —1TR T
you dian jiu shi jia su shan yuan de chéng shu yin wei ni
=, MEMNMEZ %8 ik 2. B HIR
men méi you e de yuan ni de shan yuan jiu hui yue lai yue
MR BENZ, MY E ZF s B K

kuai de chéng shu wei shén me you de rén qiu guan shi yin pu

TJ%E’JEJZ%&onH' BRAX U HEE

sa de shi hou bu ling ne ym wei ta shén shang you hén

duo de
FHRREARE? B A5 J:E?E%’?EI’\J

€ yuan meéi you xiao diao suo yi ta qiu pu sa jiu bu
o &R H =, P L,L fit XK = 5= B &~
ling rd guo ta de e yuan yue lai yue shao le ta zai guan
R I\l_:,\ = K 1

R ﬁﬂ%ﬂﬂﬁ’]l% ki A>T, finE W
shi yin pu sa mian gian ké tou yi qiu jiu ling le jiu shuo
HEEF @ B E X, Xt R T . B o

ming ta shi yi ge hén gan jing de rén pu sa yi kan jiu hui

BHEE:ER—TTR T EHOA, EF—FHS
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bang zhu le dui bu dui fan zhi rd guo ni shan yuan hén
wEHT, WAN? RZ, !ZD%M\ =z % R
shao méi you zuo hén dud hao shi shan shi méi you qu
>, RBHMREZEE. EE, RBE
zuo gong dé shi bu shi jia su le e yuan de xing chéng
W m e, BRAEMET X % B M
ne bi rd4 y1 shéng shud rang ni wan shang zao shui bai tian
B? tbWNE &£ % LR £ BEE, BX
ying gai zén me yang zén me yang de ni bu ting y1 shéng de
N 1Z&EARFE EAFEBN, BARFTE £ B
hua ér qié wan shang shui de hén wan na ni zhe ge huai xi

m, ME® £ EBESR K, BERXD KRS

guan shi jian yi chang shi bu shi jia su le ni shén ti de jian kang

BmETE— K EARENETIRE B ﬁ_ Fﬁ

bian huai sht fu sui ran bu dong shén me y| Xué dan shi shi

T R? MRERXAE F2EZ, BEE

fu sh| zai gel ni men jiang dao Ii ting jiu xiang you xié chan
REERMRM it BB, 5 & AL 7~

p ta jiu shi jT hudé ni shén shang de yi xié xi bao ji hud

EE}EE,%& m iR 5 E N—LH@RE, HiE
ni shén shang na xié yuan shi de xi bao ér zhe xié xi bao ying
1R £ BRE R eI, MXEMEE N

gai shi déng dao ni yao yong de shi hou cai yong de jiang bu

ZeE F AME BBEEZT AR, H# A
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hao ting de jiu shi déng yu cang ku Ili de yi xié chu cun hé ji
FITHME F T 6 EEN—ZL i =7 MR
xu ni bu gai yong de shi hou ni ti zao na chd lai yong
s Az BERNEHEMREEEZL Rk B
le you shi zuo yong hui shi dé gi fan ju ge jian dan de |i
T, BN HEsESER. 18 £ BN
zi X1 ya pian jiu shi zhe yang rén wei shén me x1 le ya
F  RERFRBEREXH. AR T A2KRTHE
pian zhi hou pao dao tai shang qu hui jing shen bei zéng ne wei

FzERBIEG £LE=zFHEBFER? L
shén me hui zai tai shang xiang fa féng yi yang de you chang you
tTasEe £ B AR —HFBHKX B X

tiao de ne yin wei ta men yi ge rén zai tai shang pa méi you

B By O ? I73ﬂ13 fNN—"MAEGe L BHERSA

jl qing ta men yao xiang fa féng yi yang de cai néng huan qi

,ﬁ&f e ] B &R AR — F 7 BB I

na me duo rén dui ta de jing shen tong yang rang na me dud

A 4 /\50‘1113,&’]# M, B & it Baz

de rén yé xiang ta yi yang fa féng zhejlao gan ran |i

ta
WA & fb— & &K, XN RRD,

yi kao zhe zhe xié du pin shi ta xing fen r da pin de xiao gud
kKEEXESEmEMX T ﬁ'ﬁ%&"u‘:ﬂ\ ;R
yi guo qu rén ma shang jiu xiang tan diao yi yang yin wei
— 3 X, A Em & EIE —&. BA
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yong le zi shén de neng liang ti hé ta de chu cun 1
ﬂi%ﬁ%TE%EI’J Be iﬂimﬂiﬂ,ﬁ’ﬂlﬁf i
xu you ru shi fu zai kai fa hui de shi hou shi fu géi rén
5. NUMKXEFZHOEH &, RE A
jia jiang jié de hén kai xin  jiang de hén you jin déng dao da
== S £
XA BERAL, HWEREBH, F FX
hui yi jié shu rén jiu xiang zuo xia lai xia xi le zhe shi wei

—ZE R, AN# 8 B TKkKBRT. XENB
shén me ne yin wei dang ni si xiang ji zhong de shi hou
1-|_ u}g jg % 1’.]\ o ,E\ % I:Fl EI‘J HT_I- 1|5:LE I
shi ji shang ni dong yong le ni zi ji de chu cudn ni men

Xfr £ Rz B TIREBCH® F. R 1]

néng ming bai shi fu jiang zhe xié hua sh| shén me yi si ma yin

B BB EHITR # XERE M 4aERE?

wei rén shan zhong hé e zhdng dou you ni yao ba e zhong
AANE M OEH BB, RELEE W
mie diao bd yao qu dong ta ér ba shan liang de zhong zi
X#E O AEEXEHDE, MEBE RN M F
yao bu ting de yong shui qu jiao guan ni cai néng rang shan

EAEFEMHE KXR B, RT B 1L &
liang de zhong zi yue zhang yue da cai néng ke zhi zi ji de

R M F8 K X, 78 R &HBCEH
e xi hé e zhodng nao zi li shan liang de dong xi yue

E=IME M, KW FE E R B R AW
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dud nian jiu hui yue shao tong yang nao zi li e

&
Zz  Zomz#a b, B &, KFEX

7S

ic shan liang de dong xi jiu yue shao  you xié ying
S wE, EBRNFAAHM&E >, BEE
yang pin jiu shi ci ji ni de mou ge bu wei rang ni ba ta ci
F mMERAMEEN E A8, it REER
jioqi lai dan shi ké yi ci ji yi xié hao de xi bao ye ke
AMEX, BEETLURNB—SLTHNAER, B
yi ci ji yi xie bu hao de xi bao zheé yang fan ér zao chéng
DRI —EARFHNAR, X & RMIE K

le ni de shéng Ii bu ping héng hui shéng chd ge zhong ge
TR £ BEAF &, & £ HSE M &
yang de guai bing lai sud yi rén zui yao jin de shi yao tiao jié
HFHEREX HFUAREZEEZNREEZERAD

zi ji de ping héng rén zui yao jin de jiu shi yao you xin i de

HCW ¥ & . AREZNHNEE S LER

ping héng dian ér zhe ge ping héng dian jiu zai ni de xin
o R, MXDF H R B EMRABO
li xué fo jiu shi xué ping héng xiang de tong jiu shi ping

B, HHEF F . B B EME F
héng ni xiang bu tong jiu shi xin li bu ping héng dui bu
& 2 MEBAFAEREBEELERSRF & , ¥F
dui

Xt ?
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shi fu géi da jia jiang shan e zhong zi de chéng shu hai zai

MRE KRR F &K M FR B A EHE
yin guo yin wei zhong zi zai de hua yin guo vyi ding

R .BHF # FEHNGE , B R —

zai yé jiu shl ni shén ti shang you e zhong shan

T, BEHMEMRE K £ K M [ &

zhong you e y|n hé shan yin neng ming bai ma

Mmoo, BEEME R . 8 EEEIUE_'J7§I]

guo géi shan zhong zi de shui fen hé yang liao dud na me zhe

R & M FHHKDHMF A Z, BAKX

shan zhdng zi jiu hui zhang de kuai rd guo ni géi e zhong

= M FHeE KR . WRMERETE /|

zi de shui fen hé yang liao dud na me e zhong zi jiu hui yue

FHRXKZTHMAFE N Z , BAE B FH S

zhang yue da yue zhang yue da zhi hou jiu bian chéng le zai

K @8X, 8 K @XKZ2E®HE K TX

nan yin wei € guo zhang dao yi ding de shi hou ta vyi
¥ . BEAER K 3—TCTHNEHE&E , B—

ding hui xing chéng yi gé zai nan bi rd ni kai shi shi shi
E = Bk —1TX¥E . LWRABEE
shéng qi shéng qi zhi hou xin i jiu bu ping héng le jiu
g 5, £ [5Z2FRLVEHRAFE & T, WM

hui chan shéng fen nu chan shéng fen nu zhi hou man man

27 £ BERER, T ERRBRZE E E iﬂ_’,
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jiu bian chéng chou hen bian chéng chéu hen zhi hou jiu man
B R R, E m RZzREHMIE
man de bian chéng bao fu bian chéng bao fu zhi hou jiu bi

EBE K RE, £ K REZFEHLY

xU yao you xing weéi zhe ge shi hou jiu shi zao chéng ni de zai
mMEE B 1T 18, TR IEMEBIE K REIX
nan zhe JIU shi wei shén me shi jie shang you na me duo guo
. XA T 4A4HE £ BHBA
jia tian tian da zhang  yong yuan da zhang yin wei ta chou

KK XTI L, X 3T £ , B A M
hen de zhong zi vyi zhi zhong zai ta zhe ge guod jia i

ta
R M F—E M EEXTERE |, b

men de hai zi céng xiao shéng chu lai jiu zhi dao chou hen WO
Mz N /N &£ HEmAME 1R .
men xué fé jiu shi bu yao ba e yin j1 huo rang ta wéi
NEZHEARAEZELBETRNGE L B %
chi zhe yang dui rén ti zao chéng de wéi hai shi ji shao

F 2, X FEFXAKRE ik HEFE2K D
ri gud yi ge rén shén ti shang yi dian dian bu hao de xi
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bao dou méi you zhe ge rén jiu mei you mian yi | jiu
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zhou guo jia wei sheng t|ao jian hén cha shéng huo de shi jian
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chang le ta men wei shén me bu réng yi shéng bing
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le sud yi zai rén ti dang zhong ké yi chan shéng yi xié bu
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hao de xi bao jiu shi e yin zh| yao ni shirén ta yi ding
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hui you de dan shi ni yi ding yao ba shan yin gai guo e
2B), BRR—EELEEZERERZE T E
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dian ju ge jian dan de iz ni men dou hui shao
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cai rd gud ni men shao yi dao tang cu ca| rd gud ni men
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tian you e de yin ni ba ta di zhi le ni shan liang de
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dong xi jiu cha qu le rd guod ni bu ba e de dong xi la hui

R AMEXT A % RABERN R B E
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yao zhi zhi ta di zhi ke zhi ta e zhong e guo shan
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